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Part V 
Syntax

Syntax is the component of grammar responsible for the combina-
tion of simple items, be it words or signs, into phrases, clauses and 
sentences. 
,Q�WKLV�VHFWLRQ��WKH�UHDGHU�ZLOO�QG�D�GHVFULSWLRQ�RI�WKH�GLೲHUHQW�GR-

mains of syntactic structure and their internal organization in terms 
of order, agreement and other dependency phenomena.

We start introducing sentence types [SYNTAX 1], clause structure 
[SYNTAX 2]��FRRUGLQDWLRQ�DQG�WKH�GLೲHUHQW�W\SHV�RI�VXERUGLQDWHG�FRQ-
structions [SYNTAX 3]. We close this part with a description of the in-
ternal structure of the noun phrase [SYNTAX 4] and adjectival phrase 
[SYNTAX 5].
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5 The structure of adjectival 
phrase

Summary 5.1 Intensifiers and other modifiers. – 5.2 Arguments. – 5.3 Adjuncts.

$Q�DGMHFWLYDO�SKUDVH�IXQFWLRQV�DV�D�PRGLHU�RI�WKH�QRXQ�[SYNTAX 4.5]. 
The head of this syntactic construction is an adjective [LEXICON 3.4]. In 
WKLV�FKDSWHU��ZH�VKRZ�WKDW�WKH�DGMHFWLYDO�KHDG�FDQ�EH�PRGLHG�ERWK�
manually and non-manually [SYNTAX 5.1], it can select arguments of dif-
ferent types [SYNTAX 5.2]��DQG�LW�FDQ�EH�PRGLHG�E\�DGMXQFWV�[SYNTAX 5.3]. 

5.1 Intensifiers and other modifiers

Adjectives can be divided into two categories: gradable and ungrada-
EOH��7KH�IRUPHU�FDQ�H[SUHVV�GLೲHUHQW�GHJUHHV�RI�D�JLYHQ�TXDOLW\��)RU�
instance, the sign COLD in LIS is gradable because it can be used to 
GHVFULEH�GLೲHUHQW�GHJUHHV�RI�WHPSHUDWXUH��YHU\�FROG��SUHWW\�FROG��D�
bit cold, etc. Adjectives of this kind can occur in comparative or su-
perlative constructions. On the contrary, ungradable adjectives can-
QRW�H[SUHVV�GLೲHUHQW�GHJUHHV�RI�D�JLYHQ�TXDOLW\��)RU�LQVWDQFH��WKH�VLJQ�
DEAD cannot vary in intensity or degree. Adjectives of this kind can-
not occur in comparative or superlative constructions.

In this section, we see which strategies can be used to modify 
gradable adjectives in LIS.
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5.1.1 Manual modifiers

,Q�/,6��JUDGDEOH�DGMHFWLYHV�FDQ�EH�PRGLHG�E\�DGGLQJ�D�PDQXDO�VLJQ�
that directly indicates the intended degree. The preferred order is 
DGMHFWLYH�IROORZHG�E\�LWV�PDQXDO�PRGLHU��,Q�WKH�DGMHFWLYDO�SKUDVH�
shown below, the adjective BEAUTIFUL�LV�IROORZHG�E\�LWV�PRGLHU�QUITE.

PAINTING BEAUTIFUL QUITE � 1
ވ�TXLWH�EHDXWLIXO�SDLQWLQJ$އ

7KH�PRGLHU QUITE is typically used to indicate a moderate degree 
which is perceived as satisfactory. This sign is accompanied by the 
following non-manuals: furrowed eyebrows, lips protrusion, and side-
ward head tilt.

Other signs that can combine with adjectives, specifying their in-
tensity or degree, are listed below. Like QUITE��WKHVH�PRGLHUV�SUHI-
erably follow the adjective. For the sake of clarity, the order of pres-
entation follows a hypothetical scale from more to less.

Table 1 List of modifiers that can occur with gradable adjectives

  EXTREMELY   STRONG   VERY 

  quite   so_so   a_bit 

Note that the degree of intensification can be further specified by the co-occurring 
non-manuals. 

https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_1_1_paintingbeautifulquite.mp4
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5.1.2 Modifications of manual signs and non-manual modifiers

The degree or intensity of the adjective can be encoded through the 
VLPXOWDQHRXV�PRGLFDWLRQ�RI�WKH�VLJQ�IRU�WKH�DGMHFWLYH��7KLV�FDQ�EH�
done by modifying its manual articulation and/or by adding specif-
ic non-manual markers simultaneously occurring with it. In LIS, in-
WHQVLYH�DQG�DSSUR[LPDWLYH�PRGLFDWLRQV�FDQ�EH�REVHUYHG��,Q�ZKDW�
follows, we present the manual and non-manual strategies convey-
ing these meanings.
7KH�LQWHQVLYH�PRGLFDWLRQ�LV�XVHG�WR�H[SUHVV�D�KLJK�GHJUHH�RQ�

the semantic scale of the adjective. The form of the adjectival sign 
LV�XVXDOO\�PRGLHG�LQ�WKH�PRYHPHQW�FRPSRQHQW��L��LW�FDQ�EH�VORZHU��
and slightly hold at the beginning of the articulation, and ii) it can 
be larger or restricted. If the adjective is a one-handed sign in its ci-
tation form, the non-dominant hand may become active to copy the 
dominant hand. Such phonological addition is another strategy to 
UHHFW�LQWHQVLYH�PHDQLQJ��7KH�QRQ�PDQXDOV�WKDW�DUH�XVXDOO\�DGRSW-
HG�WR�FRQYH\�LQWHQVLFDWLRQ�DUH�IXUURZHG�H\HEURZV��IH��DQG�ZLGH�
open eyes (we). To illustrate these manual and non-manual strate-
gies, compare the citation form of the adjective STRONG (a) with its 
LQWHQVLHG�YHUVLRQ��E��

a. STRONG � 1

 we
 fe

b. STRONG � 1
ވ9HU\�VWURQJއ

7R�H[SUHVV�D�KLJK�GHJUHH�RI�LQWHQVLFDWLRQ��WKH�EHJLQQLQJ�RI�WKH�VLJQ�
might be characterized by a long tense hold and closed eyes (ce), as 
shown below.

ce we
GOOD � 1

ވ9HU\�JRRGއ

A special case that needs to be mentioned is the sign BEAUTIFUL. Ap-
parently, this is the only adjective in LIS whose form can be modi-
HG�E\�D�PDQXDO�ERXQG�PRUSKHPH�WR�FRQYH\�LQWHQVLYH�PHDQLQJ��)RU�
more details, see [MORPHOLOGY 2.1.1]. 
2Q�WKH�RWKHU�KDQG��WKH�DSSUR[LPDWLYH�PRGLFDWLRQ�LV�XVHG�WR�H[-

press a low degree on the semantic scale of the adjective. It usually 

https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_1_2_astrong.mp4
https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_1_2_bstrong.mp4
https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_1_2_good.mp4
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DೲHFWV�WKH�PRYHPHQW�FRPSRQHQW�RI�WKH�VLJQ��PDNLQJ�LW�ORRN�UHVWULFWHG�
and more relaxed. If the adjective is a two-handed sign in its citation 
form, the non-dominant hand may undergo weak hand drop [PHONOL-
OGY 3.1.4]��6XFK�SKRQRORJLFDO�UHGXFWLRQ�LV�DQRWKHU�VWUDWHJ\�WR�UHHFW�
approximative meaning. The non-manuals that are usually adopted 
to convey approximation are squint eyes (sq) and sometimes raised 
eyebrows (re). To illustrate these manual and non-manual strategies, 
compare the citation form of the adjective MISCHIEVOUS (a) with its ap-
proximative version (b).

a. MISCHIEVOUS � 1

 sq
 re

b. MISCHIEVOUS � 1
ވ6RUW�RI�PLVFKLHYRXVއ

5.1.3 Iteration and stacking

$GMHFWLYHV�ZLWKLQ�DGMHFWLYDO�SKUDVHV�FDQ�EH�PRGLHG�QRW�RQO\�E\�LQ-
WHQVLYH�RU�DSSUR[LPDWLYH�PRGLHUV�[SYNTAX 5.1.2], but also by qualita-
WLYH�PRGLHUV�VXFK�DV�WKRVH�VSHFLI\LQJ�WKH�VKDGH�RI�FRORXU�DGMHF-
tives. Again, manual and/or non-manual strategies can be used. For 
H[DPSOH��GLೲHUHQW�VKDGHV�RI�UHG�FDQ�EH�FRQYH\HG��$�EULJKW�VKDGH�FDQ�
be expressed by articulating the sign RED with raised eyebrows and 
ZLGH�RSHQ�H\HV��D���RU�E\�DGGLQJ�D�PDQXDO�PRGLHU�VXFK�DV�BRIGHT, 
marked by the same non-manuals (b).

 

 re
 we

a. RED

ވULJKW�UHG%އ

https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_1_2_amischievous.mp4
https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_1_2_bmischievous.mp4
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 re
 we

b. RED BRIGHT

ވULJKW�UHG%އ

A dark shade of red can be expressed by articulating the sign RED 
with furrowed eyebrows and squint eyes (a), or by adding a manual 
PRGLHU�VXFK�DV�DARK, marked by the same non-manuals (b).

 

 sq
 fe

a. RED
ވDUN�UHG'އ

  

 sq
 fe

b. RED DARK

ވDUN�UHG'އ
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2WKHU�QRQ�PDQXDO�DQG�PDQXDO�PRGLHUV�WKDW�FDQ�FRPELQH�ZLWK�FRO-
our adjectives are those conveying attenuative meaning. For more 
details, see [MORPHOLOGY 2.1.1.3] and [MORPHOLOGY 2.1.2.2].
,W�LV�ZRUWK�QRWLQJ�WKDW��IRU�HDFK�NLQG�RI�PRGLFDWLRQ��QRQ�PDQX-

DO�DQG�PDQXDO�PRGLHUV�DUH�QRW�LQ�FRPSOHPHQWDU\�GLVWULEXWLRQ��,Q-
deed, they can be combined together to reinforce the intended mean-
ing (brightness, darkness, or attenuation). 

5.1.4 Degree comparatives 

Since gradable adjectives can vary in degree, they can enter degree 
comparative constructions [SYNTAX 3.6]. Before going into details, it is 
important to make a distinction between two classes of gradable ad-
jectives. Some of them are SASS [MORPHOLOGY 5.2] and represent the 
degree of the property iconically: for example, the adjective TALL 
maps height onto the signing space. The higher the extended arm, 
the higher the referred entity. 

 

TALL

Other adjectives cannot encode this information iconically. For in-
stance, the articulation of the adjective INTELLIGENT cannot map the 
degree of smartness onto the signing space. 

 

INTELLIGENT
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The distinction between these two adjectival classes is relevant to the 
realisation of degree comparatives. Gradable adjectives with iconic 
mapping (like TALL) allow two strategies: an analytic form that con-
sists in the articulation of the lexical comparative marker MORE (a) 
or a synthetic form in which the adjective incorporates a morpheme 
expressing the degree iconically (here glossed as ICONIC_MORE) (b).

  

a. MORE

(based on Aristodemo, Geraci 2018, 691)

  

b. TALL.ICONIC_MORE
ވ7DOOHUއ
(based on Aristodemo, Geraci 2018, 691)

For more details on comparative constructions, see [SYNTAX 3.6].
Note that the comparative marker MORE included in the analytic 

construction may occur with some variant forms. As for the synthet-
ic construction, ICONIC_MORE maps degree onto the signing space: a 
set of ordered points in space (the starting and end point of the sign) 
corresponds to a set of ordered degrees. The more distant the points, 
the more distant the degrees. To illustrate, we show below how the 
articulation of TALL.ICONIC_MORE iconically changes on the basis of the 
GLೲHUHQFH�FRPSDUHG��VXSSRVLQJ�WKDW�D�PDQ�LV���PHWUH�����WKH�ZRPDQ�
in (a) is 1 metre 82 and the woman in (b) is 1 metre 99.
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a. A_BIT.TALL.ICONIC_MORE
ވ�ELW�WDOOHU�WKDQ$އ

 

b. A_LOT.TALL.ICONIC_MORE

ވ�ORW�WDOOHU�WKDQ$އ

Because of their nature, gradable adjectives without iconic mapping 
(like INTELLIGENT) cannot resort to the synthetic form to express de-
gree comparatives. The only possibility is to combine the adjective 
with the lexical marker MORE.

5.1.5 Superlatives

*UDGDEOH�DGMHFWLYHV�FDQ�DOVR�EH�PRGLHG�WR�HQFRGH�VXSHUODWLYHV��
These express the highest degree on the semantic scale associated 
with the adjective.

Two strategies that can be used to convey superlatives in LIS con-
sist in the addition of the sign FIRST (a) or MOST (b) after the adjective. 
Both signs are articulated with upward path movement.
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a. FIRST

 

b. MOST

Superlatives are often used to compare one entity to a group of oth-
er entities. For example, if one kid is the smartest in his class, the 
following two superlative constructions can be used. 

  

a. INTELLIGENT FIRST
ވ7KH�VPDUWHVWއ
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b. INTELLIGENT MOST

ވ7KH�VPDUWHVWއ

In these cases, the signs FIRST and MOST�GR�QRW�SURYLGH�GLೲHUHQW�VH-
mantic contributions.

5.2 Arguments

Some adjectives can have arguments, i.e. constituents they select. 
Both the adjectival head and its argument are included in the adjec-
tival phrase.
,Q�/,6��WKH�DUJXPHQW�WDNHQ�E\�WKH�DGMHFWLYH�FDQ�EH�RI�GLೲHUHQW�W\SHV�

[SYNTAX 2.1.2]. The adjectives in the examples below take a noun phrase as 
argument: ENVIOUS selects a pronoun (a), while FULL selects a noun (b).

 

a. ENVIOUS IX3
_PERSON 

ވQYLRXV�RI�KHU�KLP)އ

  

b. MONEY  FULL
ވ\XOO�RI�PRQH(އ
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If the argument is a pronoun, as in (a) above, signers allow both or-
GHUV��L�H��DGMHFWLYH���DUJXPHQW�DQG�DUJXPHQW���DGMHFWLYH���,I�WKH�DU-
gument is a full noun, as in (b) above, the preferred order is argu-
PHQW���DGMHFWLYH��

Below, we present examples containing the adjectives PROUD (a) 
and CURIOUS (b). Both of them take clausal arguments.

a. KIDa IXa HIGH_SCHOOL_DIPLOMA PROMOTE FATHER PROUD �1
‘The father is proud that his son has obtained the high school di-
SORPDވ�

b. POLITICIAN EARN HOW_MANY PERSONa IXa CURIOUS � 1
ވ�7KDW�SHUVRQ�LV�FXULRXV�KRZ�PXFK�SROLWLFLDQV�HDUQއ

Although other orderings are possible, LIS signers tend to produce 
clausal arguments before the related adjective, as shown above.

5.3 Adjuncts

6RPH�DGMHFWLYHV�FDQ�EH�PRGLHG�E\�DGMXQFWV��L�H��FRQVWLWXHQWV�WKH\�
do not select. The relation between adjective and adjunct typically 
involves causality or comparison. 
,Q�D�FDXVDO�UHODWLRQ��WKH�DGMXQFW�SURYLGHV�D�MXVWLFDWLRQ�RU�D�UHD-

son. In the example below, the clausal adjunct explains why the sub-
ject of the sentence is happy.

1MEET2 HAPPY � 1
ވ��DP�KDSS\�WR�VHH�\RX,އ

1RWH�WKDW�WKH�SUHIHUUHG�RUGHU�LV�FODXVDO�DGMXQFW���DGMHFWLYH��DV�VKRZQ�
in the example above. 

In comparisons, the adjunct usually follows the adjective and pre-
sents a similarity or dissimilarity between two or more entities. In 
the two examples below, the adjuncts IDENTICAL TOMATO (a) and AS_IF 
CARROT (b) modify colour adjectives.

a. FACE RED IDENTICAL TOMATO � 1
ވ�LV��IDFH�LV�DV�UHG�DV�WRPDWR+�އ

b. HAIR COLOUR ORANGE AS_IF CARROT � 1
ވ�LV��KDLU�LV�DV�RUDQJH�DV�FDUURW+�އ

https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_2_akidixhighschooldiplomapromotefatherproud.mp4
https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_2_bpoliticianearnhowmanypersonixcurious.mp4
https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_3_meethappy.mp4
https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_3_afaceredidenticaltomato.mp4
https://edizionicafoscari.unive.it/grammatica-lis/media/video/gr-lis-5-5_3_bhaircolourorangeasifcarrot.mp4
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Information on Data and Consultants

The descriptions in this chapter are based partially on the references below and 
on the elicitation of new data. The linguistic data illustrated as images and vid-
eo clips have been checked through acceptability judgments and have been re-
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